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PIO RAVEGLIA f

Vocabolario del dialetto di Roveredo GR

X

T

TA in om tä..., un certo^ un tale: el gh' eva su 'm tä capell in testa che 'I pa-
reva om moncecch; la gh' ä no tä manera de faa che la m pias ne
'I moll ne la crosta

TABACAA, scherz, anidare: chell gogoo d'omn omm la gh' tabacava dre a la
so femna come 'm cagnee

TABACCH, tabacco: presaa tabacch, fiutare tabacco; — stupidel-lo: chell
tabacch d'om matt V e nacc a scöla senza 'I portapenn

TABALfiRI, s. 2g. imbecille: I'e lit chell tabaleri che 'I s'ä lasso imbroiaa su

TABIÖCCH, s. 2g. stupido: oh, che tabiocch, el mett la a cd la boteglia a bev
senza savee cos, l'e che gh' e giü

TACAA, attaccare; — attecchire: i piantell repiantee e gh' va bagnai begn per
fai tacaa; tacaa fora, affiggere: tacaa fora omn avis; — dare in etscan-
descenze: l'e tacäda fora (l'ä taco fora) dre a cui che i fa bacän de
nocc, che i la lässa miga dormii; tacaa giü, si dice di vivan-da che nel
cuo-cere s'attacca al fon-do; l'e taco giü, il brutto tempo non accenna
a ce-dere il passo ail bello; tacaa sott, attaccare la bestia da tiro al carro,
aratro ecc.; tacass sott, litigare: i s'ä tachee sott a cunt di galin; tacaa
su, appendere; — far pagare caro: I'e tropp car chell ristorant ile,
i a t' taca su; — rinunciare: om pd tant tacäla su la spassegiäda, el
piev; tacass su, impiccarsi; tacaa su da lavaa giü, metter l'acqua al
fuoco per lavare i piatti; — scherz, rasseg-narsi: per inchee om pd
tacaa su de lavaa giü, aromai I'e tropp tardi a metes in viagg; tacadisc,
anche tachezz, s. m. cosa attaccati-ccia: chell I'e 'm tacadisc dre ai man
al temp de la vendembia cand l'uga l'e begn marüda; tacon, s. m. pez-
zo di neve o di fango che s'attacca alle scarpe; tacussid, agg. di imdu-
mento sporco, portato a lungo senza lavarlo

TACOGNAA, spre-g. fare riparazioni, nel gergo dei ealzolai: sempro dorna
tacognaa, tacognaa, mai no soladüra

TAI, taglio; däghen om tai, finirla: däghen om tai de faa naa la lapa; rivaa
a tai, arrivare al momento opportuno: te riva giusta a tai per damm
no man a mondaa sti pomm; taiaa, tagliare; taiaa su, rompere rela-
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zioni amorose; taiaborsin, borsaio'lo: farm fdra vun come om taiaborsin,
descriverne uno a fosche tinte; taiafegn, arnese con cui, premendovi
sopra con un piede, si taglia a straiti il fieno della stiipia; taieme
dega, s. 2g. persona che barcamena per non esporsi a critiche; taie-
butafech, s. 2g. persona che fa le cose troppo in fretta; taiee, tagliere;
— assicella quadrangolare, con manico sotto, con cui i ragazzi un tempo

andavano in giro a vendere il confecc tagliato a pezzi; taion, ta-
glione (afta epizootica); taiäda, s. f. bosco tagliato: naa a cataa fromm
giü per la taiäda

TALIS ET QUÄLIS, tale e quale: la so bareta l'e talis et quälis come la mia
TALIS PÄTRIS TALIS FlLIS, come il padre cosi il figlio: e gh' e nigott de

diferent tra vun e I'altro, talis pätris talis filis
TALÖCIA, s. f. assicella su cui ill muratore mette la malta per intonacare:

mett su la molta so la taldcia per rebocaa

TALPIN, s. m. tallpa: ves grass come 'm talpin, essere molto grassi; — muc-
chio di terra che la talpa so'lleva nei prati: se te ciapa om talpin, adio
ränza, la täia piü; talpinatt, s. m. persona che tende trappole alle talpe

TAMÄZZI, s. 2g. stupidone: l'e propi 'm tamäzzi, el voo miga bagnaa I'om-
brela perchee l'e bell e neva

TAMBERLA, s. 2g. sciocco: a somm stacc om tamberla a miga famm inanz
TÄMBOLA in batt la tämbola, v. batt
TAMPESTA, s. f. grandine: per faa staa indre la tampesta, cand e gh' vegneva

om stratemp giü in fond a la vail, el monich, amd quai ann fa, el co-
reva in gesa a sonaa el campanon; tampestaa, grandinare

TAMPESTI E TAMPESTÖ de chela cäura che 'm ä mazzö, rispoeta scherz,
data a chi chiede che cosa c'e di desinare: mama, cos' l'e che gh' e de
disnaa inchee — tampesti e tampesto de chela cäura che 'm ä mazzö

TAMPORIV, primaticcio: pomm de tera tamporiv
TANGARELL, s. m. manganello: o ciapö 'm tangarell e a gh'd dice: su, pica

se te gh' e 'I coragg; tanghereläda, manganellata
TANT, tanto: tant vegn, tant va, tanto guaidagna tanto spende, nom risparmia

nulla; l'e tant de sciä, e tanto di guadagnato, e meglio che nulla; tant
isci e pe amd, non e cosa che ti riguarda: cosa l'e che te ciäpa de paga
al mes — tant isci e pe amd

TÄPA, s. f. scheggia larga di legno: naa a la ressiga a tee om gerlo de tapp;
— persona poco intelligente: la capiss nigott, l'e no tapa, om tapon
se ghe n' po ves; la n' vail no täpa, si dice di persona poco capace;
ciapann tant sonn no täpa, ricevere pochissimo in pagamento, anche
niente; tapaa, tagliare un legno in imodo da ottenere tapp; om ropp
mal tapö giü, un oggetto mal fatto; tapö giü da gros, si dice di oggetto
fatto grossolanamente, di persona grossolana; tapäda, s. f. colpo dato
con un pezzo di legno: a gh'd dace no tapäda per fall tasee a chell
pupäsc; tapela, s. f. scherz, lingua: fa' naa la tapela; — scilinguagno-
lo: vegh no grand tapela
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TAPÄDA, s. f. trincea dietro cui stanno i bersagli e i marcatori: ciapaa la
tapäda invece del bersäli

TAPASCIAA, sgaimbare: o vut de tapasciaa belebegn prima de rivaa sol
post; tapasciäda, sgambata

TAPINAA, lavorare con scure o falce legnaia: ves sempro dre a tapinaa col
zugrett o con la falcc; tapinön, s. m. scherz, persona che passa il suo
tempo lavorando con scure o falce; — anima di persona morta che,
secondo una superstizione, non ha pace e si ode di notte lavorare
nel bosco e gridare: i diseva i nost vecc che i tapinön i faseva anga
dagn, i faseva vignii giü lavinn e arsgemen e i mandava giü sass

TAPP, s. m. fieno stellino, pandcastrella (setariia verticillata, faim. grami-
neae): el tapp l'e 'mn erbäscia che vegn su int i camp e int i bös, la
gh' ä i fei löngh e guzz, i fioo a spiga

TARANTOL, s. m. oggetto, arnese non hello: che tarantol d'om ropp, al vo-
laria gnanch per nigött

TARDI, tardi; tardivaa, tardare: el tardiva a rivaa; tardiv, agg. che matura
tardi; tiratärdi, s. 2g. persona di poca conclusione

TARfiLL, s. m. randello: el meritaria miga che de ciapaa om tarell e dagh
no tareläda sol ghebb

TARLÄCCH, femm. tarläca, stupidello: a t' convegn de ciapätla per isci poch,
tarläcch che te se ?; — minchione

TARLfiRI, s. 2g. imbecilile: a sömm pissee bon che ti de patinaa, tarleri che
te se

TARLÖCCH, s. pl. scherz, mobili, arnesi, suppellettili: ciapee i vost tarldcch
e nee föra di pee de cä mia

TARLÜCCH, femm. tarlüca, stupido: fa miga el tarlücch perchee te ciapa
duu sganassön; tarlucäda, stupidaggine

TARÖCCH, s. m. pezzo di tronco d'albero tagliato via perche difettoso: i ta-
rocch e s' pö miga doprai a faa ass, e s' pd fann no scepa da sfend i
legn; ves taröcch, essere malconcio in salute

TARÖN, s. m. dialetto: ognidün parlaa ind el so tarön

TARTARI22I, s. pl. grilli per la testa: a ciapa om bastön ch' a t' i tegh föra
mi i tartarizzi de testa, bruto vegiäsc che te se

TARTIGNAA, tagliare malamente, da inesperti: el l'ä tartignäda assee chela
pora pianta prima da fala regaa

TASCA, s. f. borsa del sale portata a tracolla dal pastore: te' su la saa da
la tasca per dagh da lecaa ai bes'cc

TASPAA, tastare, palpare: i drb i gh'ä de taspaa per trovaa quaicos; a ta-
pön, a tastoni

TATÄ, s. m. spreg. per cosa piccola: te vee dopraa chell tatä d'om cortell
ile per tegh el sangu al pulin te 'I fare nomä penaa e nigött altro
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TÄVOL, tavolo: naa a mett i gamb sott al tavol, scherz, andare a un ban-
chetto, particolarmente a un pranzo nuziale; tavola, tavola: a tavola
e al lett nissun rispett; — quadrato con diagonali su cui due giuoca-
tori pongono, poi muovono, uno per volta, i loro tre birilli (o altro
oggetto adatto) nell'intento di disporli in modo da formare una linea
retta, la trea; chi per primo fa la trea, e vincitore: giugaa a la tavola;
tavola a mulin, giuoco simile al precedente, ma piü complicato, for-
mato cioe da due quadrati concentrici con linee diagonali e perpendi-
colari che vanno da un quadrato all'altro e su cui i due giocatori
pongono, poi muovono, uno per volta, i loro nove birilli, cercando di fare
una trea, poi un'altra, fintanto che ad un giocatore non restano che
due birilli: giugaa a tavola a mulin

TAZZA, mestolo metallico con cucchiaio per lo piü emisferico: per sched la
set e gh' e nigott de mei che bev no bela tazza d'acqua fresca de chela
de Riers o de la Presön Scura (sorgenti che alimentano l'acquedotto
comunale); tazzeta, piccola tazza; tazzina, scodella: bev no tazzina
de lacc

TEBES, s. 2g. minchione: o tebes che te se, te gh' e de lassätt mett sott ai
pee da chell gnegnee ile

TECC, s. m. stalla: vegh dent om bell tecc de vacch, avere un bei numero
di vacche; miga vegh tucc i cauro int el tecc, scherz, non aver la testa
totalmente a posto; no femna giona e 'mn omm vecc i impigniss la
cä e 'l tecc; teciäda in vegh dent no teciäda de bes'cc, de fegn; teciatt,
s. m. stalletta; teciaa, mettere il bestiame nella stalla; — scherz, met-
tere in gattabuia: i V ä teciö chell malfabegn

TECCH, s. pi. pettegolezzi: ves sempro dre a faa tecch, naa a reportaa tecch;
tecös, pettegolo

TfiE, s. m. raccordo a T: a la tubazion de Vacqua o face mett om tee per la
mi cassina, om quai di a la tirarö pe giü

TEE, togliere; — comperare: o tolt om vistii de la festa per mi; — sposare:
Ve stacia fortunäda, l'ä finit a tee (a tee su) 'm scioron; tee dre, pren-
dere seco: tee dre om töcch de pan e de formagg per seconda; tee fora,
prender fuori: tee fora el portamonet; tee fora no vaca, far macel-
lare una vacca; tee giü, prender giü: tee giü 'I capell; — ingerire: tee
giü el pagliäno per purgass; — placare, distogliere: cand vun l'e fora
de lü da la räbia che 'I voo fann no quaivüna, e gh' va teil giü, cercaa
de teil giü; tee lä in el Signor el pd be temm la, il Signore idovrebbe
farmi la grazia -di farmi morire; tee su, prender su; — far incetta: a
gh'aria ile paricc chili de cristön da vend, ma e gh' e piü nissun ch'a
n' te su; — pignorare: el campee l'ä tolt su sett o vött cauro che gh'era
la int i vign; tee via, prender via; — confondere: l'ä vist om cunili
int el präu e el l'ä tolt via per no leura; fass tee via, farsi compatire:
la s' nacorgg miga che la s' fa tee via per la so avarizia; tee inanz,
accelerare: a gh' pensi mi a tee inanz i röpp; l'e näcia a l'osteria a
tee inanz el so 6mm, e andata all'osteria a condur via suo marito;
tee su a naa via, andarsene: chell morgnon de vun el te su a naa via
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senza dii ne boo ne vaca; teghen fdra, cavarne: cos' te (cos' te vee)
teghen fora se la 'n gh' ä miga dent (in chela cräpa) cosa vuoi ca-
vare da quell'imbecille; el tee e 'I daa el mantegn I'amis

TEH, toll, prendi: teh sto letra e va a metela giii in la büssola

TEH, escl. di soddisfazione: teh, bon, t'e vist ch' a gh' era reson mi?
TEI, s. m. tiglio: cataa sciä fioo de tei per faa te da bev

TEION, s. m. pino selvatico (pinus sil'vestris): el legn de teion I'e moll, bon
per faa zocri

TfiMP, tempo; tocagh el temp, scherz, solleicitare: e gh' va tocagh om poo el
temp a cui dondinöni, sodonoo i a 'n gh' ä fin nocc; temp imbroio,
tempo ancora tendente alia pioggia: I'e amo imbroio 'I temp, veh com
I'e taco giii, I'e mei miga fidass; stratemp, v. stratemp

TEMPERI, s. m. latte dal quale si e tolto il formaggio: col temperi e s' po
faa mascarpa e spess

TEND, attendere, accudire: tend a faa chest, tend a faa chell, a la sira e s'
se stracch; a gh' o domä duu brasc, a poss miga tend dapartutt; lo-
dare i monti, ma tendere al piano, dicevano i nostri vecchi, per in-
tendere che prima che ai monti biisogna pensare alle cose del piano

TEND in tendegh dre, stare all passo, al ritmo di lavoro, non restare indietro:
I'e vecc, ma 'I gh' ä no gamba che te riva miga a tendegh dre

TENDA, tenda: la tenda del sipäri, la tenda per dormigh sott
TENDA, s. f. ciascuno dei grossi pali piantati, obliquamente nel suolo per so-

stenere la subiga nel paradell: piantaa i tend che tegn su la subiga

TENDIREE, s. m. tralcio di vite legato ad un palo posto fuori dal filare:
tiraa fora om tendiree

TfiNGG, tingere: tengg i cavii; — imbrattare: ves tengiii de calin in facia;
tencc, agg. imbrattato, macchiato; Pepa tencia, giuoeo infantile a carte

(carte di scopa), v. Pepa, in cui e chiamata cosi la donna di picche
perche nera e, nel giuoco, nessuno la voi-rebbe; tengett, s. m. gessetto:
scriv so la lavagna col tengett (il tengett potrebbe pero essere anche
un pezzo di carbone, di mattone ecc. per scrivere o far segni su di
un sasso, un legno ecc.)

TENS in campagna tensa, bosch tens, campagna, bosco in cui e vietato il
pascolo delle bestie; tensa, s. f. divieto di pascollo; tensaa, vietare di
pascolare le bestie in un determinato tempo e luogo: om bosch el ve-
gneva tenso per miga lassaa naa dent i cäuro perchee i maia via la
rusca di piant (l'uso della tensa nel bosco e pero da molto tempo scom-
parso, forse giä dal secolo scorso, riguando ailla campagna v. tras)

TENYELA, s. f. trivella: faa dent i becc con la tenvela; tenvelin, s. m. pic¬
colo trivello

TEPA, s. 2g. persona poco intelligente e caparbia: el gh' ä de tribulaa chell
omn con chell tepa d'om matt
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TEPA, s. f. ragazzo, giovane indisciplinato, scavezzacollo: a scola el gh'ä mai
vut vea de fann, in ca la n' fa miga vuna de bona, sempro noma in
gir per i strad a faa malegn a vun e a Valtro, mi a so miga cos' e gh'
voo vignii fora da chela tepa ile; tepista, teppista; tepäglia, teppa

TEPA, s. f. zolla erbosa: quai volt i manoväi, quand i fa certi lavor de scav,
i te via la tepa a tocch a tocch, con bela manera, e a la fin i la mett
la amo al so post e a bagnäla la taca amo

TERA, terra; miga lassann naa vuna in tera, non lasciarne sfuggire una: el
tegn a ment tutt, la n' lassa miga naa vuna in tera; fa passaa pissee
bass che la tera, denigrare una persona in sommo grado; fora per la
tera, loc. con cui si indicano le frazioni piü rurali situate sul terrazzo
a sud del paese: staa de cä fora per la tera; teragn in pall terägn,
palo costituito dalla pianta stessa, non da un ramo : i pall teragn i
dura om bell poo pissee che i altri

TERESA, Teresa; strada de l'Albionäsca o del San Iori (Iorio), detta anche
strada de Maria Teresa (nome che ricorda I'imperatrice d'Austria
Maria Teresa, 1717-1780, sovrana della Lombardia, che contribui al
riattamemto della strada), mulattiera, ora sentiero dove a tratti si vede
ancora il selciato, che un tempo conduceva da Roveredo al lago di
Como (Dongo): la strada de Maria Teresa la vaseva via dal Pönt (Ponte

di Valle), la passava per la caraa del Zechin e de Toveda, e da San
Fedee su per la montagna a I'alp de l'Albionäsca, al confin e giii al
lagh de Comm (v. A. M. Zendralli - Quaderni Grigionitaliani, ottobre
1957, pag. 55); fil. cantata dai bambini nel girotondo: Teresa balin-
tresa, cerca fuori una bella fia.... v. panich

TERMEN, s. m. termine: daa om termen de vott di per pagaa; — pietra di
confine: piantaa, strepaa om termen; — giorno in cui una bestia do-
vrebbe partorire: la Grisa la gh'era el termen al tredes del mes e I'e
gib vott di che la streporta; — bambino: I'e pe mort chell poro termen,
eh s'ciäu, I'e 'mn angel pissee in paradis; — punto; pori nun, a che
termen om se rivee, om se gnangh piü padron d' om ghell; a cativi
termen, a un punto tale: om se sciä a cativi termen de vend fora la
vaca per pagaa i debet se 'm voo mangiaa; om se sciä a cativi termen,
el me matt, a creta i a m' da piü nigott nissun, danee'm en gh' ä miga,
cos' om fa — testimoni del termen, ciascuno del due sassi sotterrati,
uno da una parte, l'altro dall'altra del termen, che testimoniano esser
quello pietra di confine (sono le due metä di un unico sasso spezzato
in due)

TERNO, in dagh dre a terno secch, darci demtro a tutto vapore: i ä finit
prest, i gh' ä dace dre a terno secch; i Fa gib sbarbäda la torta, i gh'ä
dace dre a terno secch a mangiäla

TERZ, terzo; sonaa 'I terz, suonare il terzo tocco della messa; funeräll,
messa in terza, funerale, messa celebrata da tre sacerdoti; procision
de la terza, processione, a cui partecipano anche i confratelli, che si
fa la terza domenica d'ogni mese intorno alia chiesa parrocchiale;
terziree, s. m. terzo fieno: ind i vign el terziree el vegn sempro sego
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prima di vendembi per miga dovee naa dent in Verba bagnäda da la
rosäda e per miga zampignäll giü

TfiS, agg. satollo: i vacch i e tornee bei tes dal pascol; ves tes e tond come 'm
porscelin de teta, essere ben pieni; tes come ,m sciatt; fa no tesada,
fare un'abbondante mangiata

TESSICH, s. m. verso che fanno i catarri nel petto: te sent che tessich ch'ä
gh'd adoss e l'e giä paricc di che i a 'm canta i catar int el stdmich

TESTA, testa; vegh la testa come 'm bronz, aver la testa stanca: l'e tutt el
di che i a 'm sbalordiss cui bastriicch, a gh'd la testa come 'm bronz;
chi giiiga de testa paga de borsa, v. borsa

TESTARÜCCH, s. 2g. stupido: el vo ciamägh testarucch ai altri che lü l'e
'I re di testarucch

TETA, in daa la teta, allattare: a poss piü dagh la teta, a m' vegn piii lacc;
avvezzare: se te gh' Ve däcia la teta de ves servit in tutt, adess tegla,
se te se bona; a vei be tegla mi la teta de naa tucc i sir a I'osteria,
a chell ile; tetaa, poppare; tetägh dent, prender gusto a fare una
cosa : se 7 pö trovaa quaidün de fdla a la mora, la gh' teta dent; tett,
s. m. capezzolo; tetavacch, s. m. aspide corto, dalla testa grossa, che
succhia il latte dalle maimmelle delle vacche sul pascolo

TETE, s. m. scherz, cane, nella filastrocca: la.com Iäcom de la vail... v. lacom

TETEH, escl. di rninaccia: teteh, a t' la do mi a ti, bruto bau, s'a t' ciapi
TEVI, tiepido: vin tevi, acqua tevia; teviaa, intiepidire: faa teviaa I'acqua

TI, te: cos'a te n'importa a ti?
TI, tu: vegh ni del mi ni del ti, v. mi
TIBISÖRI, s. 2g. knbecille: te vee finila de dii tarlucad, tibisori che te se

TIBODABON, s. m. personaggio d'una leggenda in cui si narra che1 un tale
vendette a caro prezzo un laveggio ad un povero sempliciotto facen-
dogli credere che in esso le vivande cuocevano senza bisogno di far
fuoco sotto: l'e come 7 lavegg del Tibodabon si dice di pentola in cui
la vivanda continua a bolllre per un momento anche dopo tolta dal
fuoco

TIGNII, tenere; — contenere: oni sedeil che tegn trii litri; — rimaner fecon-
dato (di bestia): l'e giä om päer de volt ch'ä la mena al manz, ma la
tegn miga; tigniss su, aver stima di se, insuperbirsi: oh, la s' lässa
miga la con tucc, la s' tegn su; tegnatt femm. tegnäta, persona tacca-
gna; tegnament, v. ment

TIMILIFIZI
TIMILITÄMELI, in ves om poro timilitämeli, essere un povero sempliciotto,

un deficiente
TIRAA, tirare; tiraa fora, ricavare: o giüsta tiro fora i danee ch'o spendü;

tirassla fora, cavarsela da una malattia: la s' lä tiräda fora per om
miracol; tiraa giü, tirar sui prezzi: per chela vaca a somm rivo a tiragh
giü 'm marengh; tiraa sott, si dice di liquido che, versandolo, scorre
sotto, lungo la parete esterna del recipiente: se te se miga faa a



98

butaa föra el vin, in la pidria, la brenta la tira sott; tiraa su, ristabilire
in forze: te gh' e de dagh om poo de oli de merlüzz se te vee tiräll
su chell matt; tirass su in 1' e dre per..., el par che 'I voo tirass su,
sta per, par che voglia tornare ill bei tempo; tirässen adoss, man-
giare in quantitä: se I'e buseca, la se n' tira adoss da crapaa; tirom
lärom, scherz, si tira lä: e alora com' l'e che la va — moo, isci,
tirom lärom a no quai manera; tiraa la, sopravvivere: el sta miga begn,
se 'I tira la la nocc, I'e a fann no pell; tiremesseda, s. 2g. persona in-
concludente; tirant, s. pi. bretelle; — s. m. tirella; tirape, e. m. cin-
ghia di cuoio del calzolaio per tener ferma la Scarpa quando la si

cuce; tiratärdi, s. 2g. persona inconcludente; tirastachett, specie di
scalpello con dei buchi che serve ad calzolaio per tirare i ribattini

TIRLINDÄNA, s. f. esca a forma di1 cucchiaio per pescare: pescaa a tirlindäna
TlTOL, titolo; daa titol e copon, v. copon
TOBfA, Tobia; — stupido: I'e lit chell tobia de vun che a momenti la m'

te fora omn ecc con om bachett, da la rabia a gh'd dace om pe 'nt
el cuu

TOCAA, toccare: no me toche che me guaste, si dice, anche ironicamente,
riferendosi a persona che non vuol essere modestata; a chi la toca la
täca, parafrasi scherz. delda frase — a chi la tocca la tocca — di Tonio
ne « I Promessi Sposi »: e gh'e in gir I'influenza; ahi, a chi la toca la
täca; giugaa al tocch, giuoco in cui nn bambino ne insegue adtri e

quando ne raggiunge uno lo tocca dicendo: töcch Id toccato diventa
a sua volta inseguitore e il primo scappa con gli altri. Chi e stanco
put) fermarsi a riposare dicendo: rinüncio o mi a rinünci e 1'insegui-
tore non ha il diritto di prenderlo

TÖCCH, s. m. pezzoi; faa i ropp isci 'm tant al tocch, far le cose malamente,
negligentemente: el gh'ä mai vea de fann, el fa sempro lä i ropp isci
'm tant al tocch; om bell tocch de no mata, ragazza bella e rohusta

TOFIAA, scherz, ansare: cuie tofiaa ch' d face a faa su chela riva: tofiäda,
s. f. ansamento

TÖGN, Antonio: Tögn Tdgn pelarogn, pelafich, capitäni di formich, fil.
TÖGN, Togni, cognome
TÖGO, in al togd, perbene: om vistii propi face al togo, e gh'e nigott da dii
TOLA, s. f. latta: vegh la facia de tola, fedräda de tola, essere modto sfac-

ciato: dopo chell che 'l gh'ä face al me pä, el gh'ä amo vut la facia de
tola de vignii a cercamm el vot; I'e 'm screanzo, no fäcia de tola,
fedräda de tola; — sfacciataggine, ardire: chela I'e no tola che la gh'ä
chela mata: — recipiente di latta, in special modo quello del petrolio,
quadrangolare, d'una ventina di litri: naa a butaa fora el carnevaa con
no tola; toläta, s. m. lattoniere

TOLlN-TOLÄN, piian piain bed bedlo; el s' ä invio lä isci tolin tolän a naa a cä

TÖMA, s. f. (nel camminare): o face vüna de cui tbmm a cunt de 'm scar-
pusc che o bei e che pico giü el nas; tomaa giü, cadere camminando;
capii Roma per toma. v. Roma
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TOMÄTIS, s. m. pomodoro: repiantaa tomätis

TÖND, agg. tondo : ves tond come no bocia, tes e tond come 'm porscelin
de teta, scherz, essere ben satollo; pomm in tond, v. pomm; picägla
dent tonda, spassarsela in pieno: mi a vagh de räer a divertimm, ma
chela volta ch'ä vagh, a gh' la pica dent tönda; — piatto: tee fora el
risott ind el tond

TOND, tondere: tond i pegro; e s' pd ne töndel ne peläll, si dice di persona
caparbia, difficile da prendere: e gh'e ne dighel ne stredighel, I'e
inütil, e s' pd ne töndel ne peläll

TÖNF, agg. di legno che sta marcendo: el legn de fäu a lassäll sott a I'acqua
la s' conserva miga, el vegn sübit tonf

TÖPIA, s. f. pergola: fin a 'm trenta o quarant'ann fa en gh'era amo paricc
de topi ind i nost caraa, adess en gh'e piü domä vuna, chela de l'avo-
cat Pedött (Aldo) su in San Fedee (fig.)
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la topia con i cairäsc - i caläbi - i trast in fondo: Pio Raiveglia
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TÖRBOL, torbido : vin törbol, acqua törbola; torbolaa, intorbidire
TÖRCC, s. im. torchio: i törcc vecc i a strucava fora begn i vinäsc, altro che

cui modern; a Rore en gh'era cinq: vun in Carasöo, vun a Sant An-
töni, vun in Toveda, vun a Präu e vun a San Giuli, ma da no desena
d' ann in sciä en gh' e piü gnangh vun, i a i tblt via tucc; torciaa,
torchiare; torciädich, s. m. vino spremuto dal torchio (Ie parti prin-
cipali del torchio: 1'ava, la vit, la stanga, l'ärbol, i vergin, i dormiön,
el lecc, l'us'cera, i sciavatt: annessi: el falciön, la begia, el cadinön,
detto anche cöpp, la scöva, el badii)

TÖRCC DE TOYEDA: l'ultimo a scomparire. Venduto nel 1960 dagli eredi
Giacomo Raveglia, Goffredo Taschetta, Antonio Togni a Silvio Mo-
randi che vi fabbricö la casa e vi entro nel 1962. Parti del torchio
venduti dal nuovo proprietario all'albergo Montaldi di Locarno-Mu-
ralto. L'ava e nel giardino di Giuseppe Kiing a Toveda.

TÖRCC DE CARASSOO al museo di San Vittore
TORCELL, s. m. asta di legno o metallo con cui, girandola, si tende una cor-

da: con om torcell te la tira pissee begn la görda che te dopra a ligaa
su om fass de legn

TÖRGNA, s. f. bernoccoio: varda mö che törgna a m'e vignit fora da chell
colp ch'o ciapö

TÖRN, s. m. braccio girevo'le su perno fissato ail muro, su cui si -appende
la caldaia per scaldare il latte col quale si fa il formaggio : col torn
e s' fa coisc a faa naa la la caldera sol fech e a tirala via; — turno:
el vdo be rivaa anga 'I to torn, ciapa miga pagüra; tornaa, tornare:
e se gh' ciama törna indre, scherz, invito a restituire una cosa: tell
pur su 'l canociäll, ma tegn a ment che se gh' ciama törna indre; —
girare, voltarsi: varda ch'a vegn specia ch'a törni, scherz, loc. per
prendere in giro i lumaconi: svelt ah, si, varda ch'a vegn specia ch'a
törni; tornäda, s.f. ripresa (nel giuoco, nello sport): in la seconda
tornada om ä face la primiera e 'I settbell; tornichee, s. nr. tornainte:
i e diversi i tornichee de la strada vegia de Castaneda

TOROTOTÖO, s. 2g. scherz, persona o cosa piccola: l'era 'm torototöo che
'I vanzava gnangh su de tera; om torototoo d'om ropp che te pe gnangh
tignill in man

TÖRSA, 'S. f. arnese per portar fieno costituito da due bastoni, sei corde e

tre fusell (v. fusela): con la torsa e s' fa su di bei fass de fegn da por-
taa a cöpa

TÖRTA, s. f. ritorta: per fagh su no pariana e 'm gerlo o a no brenta prima
te gh'e de faa no torta con om ramm verd de scialescia o de castegna
o de bedola

TÖRTA, torta: törta de cd fatta con pane bianco imhevuto di latte, conidita
con mandorle e scorza di limone macinate, zucchero, uova, uva sul-
tanina e cannella e cotta nel forno in un vassoio di rame — el pade-
lott — imburrato e con sopra mandorle intere e un po' di burro fre-
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sco: la törta de cd a sto manera i la fa pe miga domä a Rore ma änga
ind i altri paes de la vall; tortell, tortello : tortei de San Giusepp,
v. Giusepp

TÖSS, tosse; tosscagnina, tosse asinina: ciapaa la tosscagnina

TÖSS, sopportare: a poss piü tössela chela femnäscia

TÖSS1CH, tossico: maia tössich, aver dispiaceri: a somm stuff de staa inde
sto cd a maiaa tössich; intössigaa, iintossicare

TOTÖ, s.pl. busse (nel gergo infantile): fa miga 'l cativ, perchee te ciapa
i totd

TÖTT, sporco: vegh i man tött, la facia töta; faa la cura del tött, scherz,
non lavarsi e non cambiar la biancheria (da « Tot », preparato far-
maceutico d'una volta, al quale si faceva pubblicita sui giornali con
l'invito: faite la cura del « Tot »): el fa la cura del tött, a nagh apressa
a t' vegn de naa indreschena, el puzza de masit che 'l renega; staa
impee dal tött, si dice di capo vestiario moilto sporco, unto e bisunto;
totigiaa, sporcare; toton, s. 2g. spreg. persona sporca per a'bitudme

TOVÄIA, tovaglia; — s. 2g. persona che esagera in apparato, meissinscena:
el nost president l'e 'm toväia, per om nigött riuniön sora riuniön,
el fa giü 'm stuät che 'l fa vignii da ridd

TRAA, trarre: traa om salt; traa dent, fare a chi tocca per primo o per ul¬
timo: traa dent chi l'e che toca giugaa per prim al stecch e chi per
ültim ai bocett; traa dre, aver inidemtiche qualitä di un genitore o an-
tenato: per inteligenza el trä dre al so pä; traa fora in traa fora el
vin, levaire il vino dal tino a fermentazione ultimata; trass fora, sve-
stirsi: Vera dre a trass fora per naa int el lecc; maltraccsü, agg. e sost.
m. (femm. maltraciasü), malvestito; traa giü quaidün, sminuire le
doti di quailcuno: el me pä, in scämbi de vantamm, el fa miga altro
che tramm giü; traa giü i prezzi, spreg. abbassare i preizzi, vendere a
basso prezzo: i e bon tucc de vend a traa giü i prezzi a chela manera
ile; traa su, vomitare; tragh, staroi, tentarci: se te Concor ti a gh' tragh
anga mi; daa a traa, dar ascolto: s'a gh'aes dace a traa a la mi mamm,
aria face mei

TRABÄCOLA, s. f. cosa sgangherata: te se bon de faa su domä trabäcol che
sta miga impee

TRÄCIA, s. f. grosso e lungo fascio di frasche: no träcia e s' la tira dre a
strüsc, e s' la tira su squasi impee, e se, gh' va sott con la schena e s'
la tegn con tucc do i man

TRACIÖO, s. m. borro per cui una volta i boscaioli mandavano giü i tronchi
in montagna: no volta i bor, invece de mandai giü per el fil, i a i man-
dava giü per om traeiöo

TRAMBUSGNAA, armeggiare: cos' te gh'e sempro da trambusgnaa (cos' te
trambüsgna) giü per la tinera
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TRAMPEN, s. m. trampolo: naa coi trampen; — vezzegg. bambino: car el
me trampen

TRANTINAA, affaccendarsi con poco successo: trantina e trantina, I'e sem-
pro a la medema portada, el va miga inanz

TRAPOLA, trappola; trapolin, s. m. trappolina; — bambino- piccolo, cosa
piccola: I'e nassii prima del temp, l'e doma 'm trapolin de 'm paer
de chili

TRAS, s. m. libera pascolazione del bestiame nella campag-na in autunno:
I'usanza del tras I'e durdda fin intörn al milenevcentdes o quindes,
dopo i l'ä lassäda naa giü, Vera l'assemblea comunall che decideva
se s' gh'aeva de fall si o no; comission del tras, connmissione nominata
dall'assemblea comunale per sovrintenidere al buo-n funzionamento del
tras, ma- che per vari motivi era assai oistacolata nel suo compito e
tirava avanti molto stentatamente, per cui nacque ill detto scherzoso:
I'e come la comission del tras, di commissione, autoritä o ente- che
conclude poco a causa di rivalitä per interessi personal!; trasaa, la-
sciar pascolare le bestie liberamente nei. prati; — sprecare roba; a faa
el tras Verba la vegn trasdda in do maner, no part la vegn rnaiada,
ma no part la vegn zampignäda giü e chell' erba ile 1' e roba trasada

TRAST, s. m. stanga di pergola che va da una calabia alPaltra: i trast i pdgia
su soi caläbi e i tegn su i co de la vigna

TRAYACAA, rovesciarsi d'una vettura su di un fianco: a cunt del teregn
malgualiv el car del fegn I'e travaco; travacon, s. m. cunetta fatta ap-
po-sta attraverso una strada per permettere il deflnsso d'un rigagnolo
d'acqua: adess i travacon i va scomparend, l'acqua i la fa passaa sott
a la strada

TRAVERSAGNA, s. f. Traversagna, valle laterale a est di Roivereido, baignata
dal torrente omonimo che col Crinale delle montagne nello sfontdo
confina coi paesi dell'alto lago di Como: in la val Traversagna e gh'e
dent tucc i alp, squasi tucc i mont e i pissee bei bösch ide 'Rore

TREA, v. tävol

TREMAA, tremare: tremaa come no fea, tremare dalla paura; tremerela,
tremarella; tremacöa, s. m. cutrettola: el tremacoa I'e 'm bell orscelin
che 1' fa sempro naa su e giü la coa

TRENOLA, s. f. arnese di legno a forma di scaletta a pioli che, posto d-iame-
tralmente sulla conca, serve a sostenere il coll: mett su 'I coll so la
trenola per faa passaa el lacc in la conca

TRENTA, trenta: degiä che 'm ä face trenta, femm trentün, giacche siamo
arrivati a queisto punto, facciamo anche il resto

TRENTINA, s. f. segone posto in meizzo ad un telaio rettangolare e mano-
vrabile da due uomini': la trentina i la doprava no volta su a mont
per faa ass; trentinaa, segare con la trentina: per trentinaa e gh'
va ves in duu, vun de sora, de la bora e vun de sott e tiraa su e) giü
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TREPPEGIAA, essere irrequieto : V e ile che 'I trepegia perchee el tardiva a
rivaa sciä el dotor, la sta maa la so marnin

TRESCIA, s. f. corda di cuoio- fatta a treccia: el me poro pä el doprava no
trescia a ligaa el fegn sol car

TRETOL, s.pi. ve'sti cenciose; vegh sempro su noma tretol; tretolon, s.f. spreg.
donna vestita di cenci

TRIBUNALE, triibunale; Tribunäll di Trenta Test, suprema corte criminale
del Comun Grand di Mesolcina e Calanca fino al 1851, anno in cui
entrö in vi-gore la nuova legge cantonale: i a gh' ciamava Tribunall
di Trenta Test perchee I' era formd de trenta giiides

TRIDAA, tritare: tridaa la cam per faa i lugänich; trideta, s. f. (fig.) trita-
carne a lama rettangolare con manico di legno: cand e gh'era miga
gnamo la machina, a tridaa la cam i doprava la trideta; tridon, s. m.
miscuglio di fieno e paglia trinciati per foraggio: de solit el tridon
i a ghe 'I da a cavai, mui, äsen e a sterli

la- trideta

TRIFICH, s. m. scherz, congegno: che razza d'om trifich t'e face su ile
TRIFOTT, s. m. scherz, paura: l'ä ciapo vun de cui trifött che s' l'ä piu vist

TRII, femm. tre, tre: trii vedei, tre vedlän; staa sol trii e V duu, anche staa
sol grand, tigniss su, tenere un contegno distaccato per superhia: adess
che l'e maestra, la sta sol trii e 'I duu, el par che la cogndss piu nis-
sün; vail de Trii, bagnata dal riaa de Trii, piccola valle laterale a
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sud tdel paese, detta cosi perche in alto, e formata da tre vallette ba-
gnate oi'ascuna da un rialetto; äsen de Trii, Ioc. scherz, con cui si ri-
sponde a chi, per curiositä o ingenuitä, vuol saipere di chi si sta par-
lando: chii — Vasen de Trii; triena, s. f. numero collettivo corri-
spondente al tre: damrn no triena d'ev per piasee; tripee, s. m. trep-
piedi; — s. 2g. importuno: cos'el vöo amö chell tripee, I'e chest el
moment de rivamm sciä Trii Pilastri, v. pilästro

TRINCA, in de trinca, completamente: dopo d'alora el s'ä cambiö de trinca,
el bev piit, el par gnanch piü lü; 1' e nev de trinca sto cincon

TRISCAA, mandar scintille: i legn de pescia, a meti la sol fech, i trisca;
— rodersi dal dispetto: mi a vedee certi ropp a trisca

TRIVULZI, Trivulzio, faimiglia patrizia milanese di cui faceva parte Gian
Giacomo, famoso condottiero, che nel 1480 comperö da Gian Francesco
de Sacco la signoria di Mesolcina e Calanca; el castell Trivülzi, dagli
storiografi detto Palazzo Trivulzio, situato sulla riva destra della Moe-
sa, non ha ormai piü nulla del suo aspetto priimitirvo. Di esso non ri-
mane piü nessun ricordo, salvo gl'insignificanti ruderi di una torre.
Colmato di terra il fossato che ancora nei primi decenni del secolo
lo circondava da due lati e da cui, aprendo una porta, si guardava
giü nel pauroso buio d'un sotterraneo, e poco piü tardi privato anche
dell'unica finestra bifora che ancora conservava (e stata tolta e poi
immurata sulla facciata del Museo Moesano a San Vittore), l'edificio
medievale, che nessuno piü riconoscereh'be per tale, e stato trasfor-
mato in moderne case di abitazione; el Vivee, vivaio al tempo della
signoria dei Trivulzio, a due passi dal castello, area rettangolare di
3-4000 mq, divenne col tempo una palude. Durante la prima guerra
mondiale alcuni volonterosi costituirono una piccola societä per azioni
(azioni da 20.— fr. l'una) per fame un laghetto, si compro una bar-
chetta a scopo turistico, facendo pagare una modesta tariffa a chi
voleva fare con essa alcune vogate. L'iniziativa, com'era da aspettar-
selo, non ebbe alcun successo e fu di breve durata. Ma la localita che
fino allora era detta el Vivee prese il norne di el Laghett che conserva
tuttora e quel che non era mai diventato un vero laghetto torno a
diventare una palude. Solo piü tardi essa fu pro-sciugata e boniificata,
cosi che durante la seconda guerra imondiale, vigente il razionamento
del viveri, si pote assegnare, a parcelle, per la coltivazione di patate
e grano, a chi ne faceva richiesta. Per qualche tempo l'appezzamento
di terreno, di proprietä patriziale, servi anche da campo per il giuoco
del calcio e per manifestazioni ginniche.

TRÖCA, s. f. arnese (dei vetrai per portare lastre di vetro sulle spalle: la
troca I'e come no cädola, i la dopera i vedriatt ek naa a mett dent vedro

TRÖIA, s. f. mala femmina; troiäda, s. f. cosa spregevole: i e tucc troiäd da
butaa via; troion, s. 2g. persona scostumata

TRÖMBA, tromba; sonaa la tromba, far pubblicitä: mi a somm miga vun de
cui che sona la tromba per tucc i pett che s' fa; — forma per formaig-
gini: mett giü la quagiäda ind i trömb per faa i formagin
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TRÖN, tuono; s. 2g. essere: cos'el fa amö chell tron de vun su per el spaz-
zacä; chell poro, chela pora tron, quel povero diavolo: l'e pe mort
chell poro trön, escl. che diavolo: che trän, cos'e trön te fe suile;
trön batt, escl. al diavolo: tron batt la sucina, el vent, chell omäsc;
tronaa, tuonare; tronagh a vun, scherz, picchiarne uno: se 'l diseva
amö no parola a gh' tronava, veh, a chell pröten

TRONCÖN, s. m. segone per tronchi; tronconaa, segare col troncön; — scherz,
russare: sent com 'l troncöna chell altro

TRÖNO, trono; — scherz. cesso: te gh'e de speciaa 'm moment perchee l'e
su sol trono

TROSADA, s. f. tralcio di vite con foglie e frutti: e gh'e di trosäd che l'uga
la gh'e su a balocch

TRÖTOLA, in ves in trötola, anche in gir trotoländen, scherz, essere in giro
per chiacchierare: l'e sempro via in trötola per i use de vun e de
l'altro; cos' te ve a faa pe sempro trotoländen in gir; trotolön, s. 2g.
spreg. persona sempre in giro per chiacchierare; trotolaa, aindare in
giro per chiacchierare; — spreg. riferire: cüntegh su nigött, perchee
la va sübit a trotoläghel su ai comarän come lee

TRUCCH, s. m. mazzanghera: a faa trucch e mazz de legn i dopera legn de
cärpen perchee 1' e dur

TRÜNA, s. f. caverna: naa dent a söst inde no trüna cand el piev in montagna
TRÜSS, s. in. sorso prolungato: dagh su 'm bon truss a la boteglia del vin,

beven om trüss; truss de pitön, scherz, sorso abbondante

TRUSAA, rimestare: trusaa la minestra, el risott, la polenta; trusabuliön,
s. m. trambusto: Vera 'm trusabuliön che s' podeva capii nigött

TRÜSCIA in ves sempro in trüscia, anche ves sempro in trüsgna, essere
sempre di qua, di lä per una cosa e per l'altra, attivamente: l'e tutt
el di ch'a sömm in trüscia, a sömm bell e stracch

TRUSSAA, dar colpi con la testa (del montone): se la V trüssa om montön,
l'e assee da butätt in tera; idein dei vitel'li e capretti nel poppare:
i vedei e i cauritt, cand i teta, i trüssa contra 'l pecc de la mamm; —
urtare: senza volell a gh'ö trussö dent a la mi sorela e a gh'd face
butaa via el lacc del vas

TUBÄGA, anche tabläga, tubis, s. 2g. imbecille: o tubäga de vun, te gh'e de
dagh lä 'm rasoo in man ai matön indo' te gh'e el giudizzi; e gh'
va propi ves om tubis per faa di stupidäd parecc

TÜDRO, s. 2g. fig. zuccone: t'e miga gnamö capit, tüdro, che 'I fa per tirätt
in gir fa gnangh da paree

TULALRLA, anche tumilalela, s. 2g. scherz, persona deficiente: l'e 'm poro
tulalela, e gh' va miga fagh cas a chell che 'I diss

TUNIGAA, far ogni coisa lentamente: se 'm voo naa a cä prest, om gh'ä miga
de tunigaa, om gh'ä de meves; tunigäda, lentezza; tunigön, s. 2g. fig.
lumacone
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TÜPLI, s. 2g. tanighero: l'e chela la manera de trataa con la gent, tüpli d'om
tüpli

TÜRBA, turba: e gh' e rivö sciä no turba de matön e matän

TURID, agg. color rosso autunnale delle foglie e del bosco: fea turida, bosch
turid

TURLO, anche turlurüu, s. 2g. stupidone: te cred che l'ä capit quaicos, chell
türlo, de chell ch'a gh'ö dice nigött del tutt; turlurüu castegn marüu,
scherz, pegg. di turlurüu: va lä che te se 'm turlurüu castegn marüu

TÜTTANDAA in a tüttandaa, a tutto vapore; i a te gh' dava a cridaa a
tüttandaa

u

UFA, in a üfa, a caisaccio: miga no volta che 'l fäga i ropp om poo daldricc,
sempro isci a ufa; — alla cieca: om se miga nacc per el sentee, om
se nacc isci om poo a ufa

ÜGA, uva; uga gäila, uva brizzolata: om diss che l'uga l'e gäila quand l'e
amö lontana dal ves marüda, che i punciree quaidün i e amb verd
tal e qual, altri i e röss e altri i e tra 'l verd e 'l röss; qualitä di uve
da vino: nostrana, detta piü recentemente bondola, acini neri, ovali,
buccia sottiile, discretamente ancora diffusa, essendovi ancora parec-
chi che, al vino iimportato, preferiscono il piü leggero ma razzente
nostranello; da tre O1 quattro decenni continua a cedere il posto
alia « merlot » che da un vino piü alcoofico, assai riebiesto e snier-
ciabile dapperutto; mentorfona, grappoli grandi, conici, acini color
rosso scuro, meno dolci della nostrana; moscatela, grappoli piccoli
compatti, acini piccoli, coilor rosso scuro, dolci, vite poco diffusa;
madera, grappoli e acini piccoli, neri, d'un gusto particolare, con gros-
si semi, poco pregiata; francesa, grappoli e acini piccoli, neri, di di-
screta dolcezza, poco pregiata; uve da tavola: mericana, grappoli e

acini di media grandezza, neri, d'un sapore particolare, buccia grossa;
brügna, grappoli grandi, acini grossi a forma di prugna, bianchi o
neri, gustosi, buccia grossa; verdesa, somigliante a l'uga bianca, ma
meno dolce e dai riflessi verdastri (ve n'e anche una di qualitä dai
grappoli assai grandi, conici e acini un po' piü piccoli, meno dolci);
uga de Sant Ana (Sant'Anna: 26 luglio), uva molto- precoce, bianca;
cosscosseta: el pa l'e'm storton, la mama no vanerela, la fia l'e pissee
bela e la gh' piass a tucc; ugheta, s. f. ribes; — uva sultanina
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ÜLTIM, ultimo; tiraa i ültim, agonizzare: aromai e gh'e piü nigott da faa,
l'e dre a tiraa i ültim; ültim ai bocett e il grido dei ragazzi uscendo
dalla scuola o incontrandosi per strada, perche chi e l'ultimo, per
turno, nel gioco delle biglie, ha piu probabilitä di far bottino

ULUCAA, far gridi di allegria e di saluto da monte a monte o al tempo della
vendemmia dalla collina al piano: da matön, quand om sera su a mont,
a la sira primct, de naa in cücia o a la matin, quand om levava su, om
ulucava per ciamaa e saludaa cui di mont delä de la vall; ulücch,
s. m. grido di allegria e di saluto: adess e se n sent piü de ulücch,
ne in montagna ne al temp de la vendembia, l'e tutt cambiö

UMÖR, umore; a ogni umör de vescov, a ogni grillo, ogni momento: la cam-
bia vistii a ogni umör de vescov

UN in om pöo per ün, un po' a ognuno, nel detto om poo per un fa maa a
nissün, estendiamo i benifici un po' anche ad altri, se possibile, non
solamente a una persona: toll (prendete) sti nös, matön, spartivi fora
in tra de voialtri, i e miga tanti, ma 'm pöo per un fa maa a nissün;
üna in vignii a una, venire ad un accordo: finalment i e vignit a una
de faa el lavor insema; l'e tutt'una, e tutt'uno

ÜPOLA, upupa: l'üpola la gh'ä om zuff so la testa

USADfiLL, s. m. abbaino : saraa V usadell per miga lassaa vignii dent l'acqua
(la pioggia) in spazzacä

USC, uscio: guai a le se la mett dent amö i pee de l'usc de ca mia, a ciäpi la
scöva a fala cor; naa us'ciänd, anche naa us' cianden, andar di casa
in casa per pettegolezzi o per pitoccare; us'cee, s. m. sportello della
botte: tee giü l'us'cee per netaa 'l vasell; us'cera, s. f. tavolato con
cui si copre il mucchio delle vinacce — el cäspi — al torchio e su cui
si accastelliano i sciavatt

USTRUMfiNT, s. 2g. spreg. persona importuna: el gh'era propi de rivaa scia
chell ustrument a guastamm el mestee; tiret fora di pee, malambreto
ustrument, che te m' de imbröi
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VÄCA, vacca; i sciori i e miga väcch, loc. scherz, riguardante i ricchi e chi li
vuol imitare; te gh' aes de vedee che lüsso in chela cä, altro che nun,
aromai i sciori i e miga väcch; oh la vaca, escl. oh perabcco: oh la
vaca, te se gnanch bon de molaa no falcc ?; scherz, scenetta ad una
festa da hallo rusticana: la vo' faa 'm ball, signorina — grazia, a poss
miga, a somm giä via (sono giä impegnata) — oh la vaca !; — prosti-
tuta; vaca de lacc, vacoa da latte; — iron, fonte di guadagno': per quai-
diin la Confederazion l'e no bona vaca de lacc; vacäda, scempiaggine:
a gh'd sciä domä acqueta, d face la vacäda de miga mett assee zucro
ind el vinell; väco, agg. infame: l'e chell väco d'om rastell che 'I m'e
rivö sciä pröpi sol nas, a gh' ö metii su 'm pe senza nacdrgiom e pamm;
vachee, vaccaro; manz de Vacall (Vacallo, paese presso Chiasso), scherz,
carne di vacca: ah, te la cognoss begn la cam, ti, chesta chile che i t' ä
dace I' e manz de Vacall, altro che manz

YÄER, Väiro : Francesco Vairo, 1826 f 1910 (v. cristdn), era sempre a capo
di tutti a cantare durante le funziond religiose. Mi par amcora di ve-
derlo, lui, priore dei confratelli, imponente nella statura, con la pas
(croce astile) tenuta dn mano come un guerriero delle crociate, tuo-
nare con la sua potente, belllissima voce nelle processioni intorno alia
parrocchiale e in quelle del Yenerdi Santo e del Corpus Domini. Uomo
initelligente e arguto, aveva fatto alcuni anni di seminario, lascianido
poi gli studi teoloigici per darsi alia oaimpagna e alia vita pubblica. Dal
settimanale ' II San Bernardino ' del 24 dicembre 1910, gentilmente
trasmessomi dalla maestra sig.ra Aurelia Ghidoni-Pedrazzi, discendente
da parte materna della famiglia Vairo, mi piaice trascrivere le seguenti
parole scritte, fra altre, e firmate daU'allora ventitreenne ' Noldo ' (i!
compianto prof. dott. h. c. Arnoldo Marcelliiano Zendralli, fondatore
della Pro Grigioni Itallamoi, dell'Almanacco dei Grigioni e dei Qua-
derni Grigionitaliani) in oocasione della' sua morte: « raccontava
quando per la prima volta, con la tuba in capo, la lungia marsdna
indosso, diciassettenne, entrava nell'ailto consesso dei giudici e, nello stes-
so anno, fra i consoli a presiödere la degagna « la piu forte », dicevia,
di Guerra. Era stato giudice nel tribunale delle « trenta teste » e »....
Dalla ' cronaca ' dello stesso giornale togliamo pure: « con Francesco
Vairo scompare una pagina gloriosa di storia del nostro paese, con lui
si spegne un nobile e generoso casato roveredano. Fu ultimo console
della degagna di Guerra, ultimo giudice del famoso (ahi troppo
tribunale delle « trenta teste », municipale per lunghi anni, giudice di
pace, giudice del tribunale di Circolo e di Distretto. Mori munito dei
carismi di nostra santa religion© nella bella etä di anni 84, dopo, caso
piü unico che raro, quasi 67 anni di matrimonio con Margarita Rave*
glia, ancor vivente, di anni 86 ».

VAIRETT, pi. Vairitt, Vairetti; Barba Vairett, quinternett del Barba Vairett,
v. stridn
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YAIRÖLL in faa i vairöll, far la vaccinaziorie contro il vaiolo: l'e 'l dotör di-
strettual che 'I va in tucc i paes del distrett a faa i vairöll; i vairöll
i e tachee, la vaccinazione ha avuto esito positivo

VAIRtJSC, s. pi. morbillo: ciapaa i vairüsc

VALDRAPP, s. f. gualdrappa; — sgualdrina: V ä volzü sposäla listes anche-
begn che V e no valdrapp

VALL,s. f. valle; valegg, s. m. borro: taiaa quai boritt (piccoli tronchi) e man-
dai giü per el valegg; valegee, s. m. dim. di valegg; Vall, frazione de IIa
collina di Carasole, posta sull'orlo della vallettina di Margnäu; valön,
s. m. accresc. di valegg: quand el cäscia el ' valön ' cui de Carassöo i
lava i strasciön, detto che ricorda l'ormai lontano tempo in cui non
c'era ancora il lavatoio pubblico di Lemora sulla collina di Carasole
e gli abitanti di lassü, per lavare i panmi, approfittavano1 dei giorni se-

guenti ad una pioggia che ingrossava il rigagnolo scendente nella vicina
Valletta di Margnäu, da loro detta anche ' el Valön '; i Valön, nooie
generico dato- alle parallele vallette di Lanzanigh e di La Regna, a sud
del paese, da cui, nella seconda metä del secolo diciassettesimo, dopo
una pioggia torrenziale e a causa dell' eccessivo disboscamento, preci-
pitö una gran massa d'acqua e materiale che seppelli la frazione di
Campion con la chiesetta di San Giorgio, di cui si vedono ancora le
roviine

VALL, s. m. vaglio: portaa i cavii a vall, si dice1 di donna che- si pettina i ca-
pelli a forma di vaglio; scern föra dal vall, scegliere il migliore: la Vä
propi scernü föra dal vall el spös, 1' e stäcia brava; mett föra i spös
ind el vall el mes de marz, scherz, esporre gli sposi infiaechiti all'a-
perto nel mese di marzo per rinvigorirlii

VALS in la röba che vegn de vals la va de sbalz, la farina del düavolo va in
crusca: quanti che i s' e face sciöri a spall di pori diavol e dopo tuta
la röba che i ä ramassö om poo in tucc i maner i a V ä pe maiäda föra
i fii, I' e propi vera che la röba che vegn de vals la vann de sbalz

VÄLTRI, anche voiältri, voi: ai (avete) ciapö angh vältri chell maa che gira
VAND, vagliare: a m' par amö de vedela la mi pora mamm a vand el gran ile

sol pogee deföra de Vera e la nivola de pölvera che la faseva; a vand
el ris, giocare a scaricabarili col seguente dialogo fra i due bambini:
cos' te fe suile — a vand el ris — a auant a auant — a trii a trii
— vegn giü ti ch' a vei naa su mi; giugaa a vand el ris

VANDTJLL, s. m. borro: vignii giü per om vandüll per scurtaa la strada

VÄNGA, s. f. spinacio selvatico che cresce sui monti e sugli alpi in vicinanza
delle cascine, dove il terreno e grasso: la vanga l' e bona da mangiaa,
e s' la fa lä (si cucina) come 'l spinäzz

VANZAA, far avanzi: chell ch' om vänza a disnaa om el mangia stissira a

scena; l' ä gnänga vanzö i danee de faa el viagg de vignii a cä; —
essere creditore: a vänzi amö tresent franch mi da chell malpäga; te
vänza divölt quaicos de mi si dice in tono di sfida a un provocatere;
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— sporgere: varda ch' a t' vänza fbra la camisa da la culäta, a t' vänza
giii 'l pedägn; el vänza gnangh su de tera, si dice scherz, di una
persona, in special modo di bambino, moltoi piccola: Z' e 'm robetin de
nigött, el vänza apena sn de tera; vanzaa domä nas, vanzaa piü domä
braga, si dice di persona maigra dal naso ben promunciato, di uorno di-
maigritO', i cui calzoni gli somo troppo larghi; vanzitt, s. pi. avanizi di
cueina: i vanzitt ch,' om lässai indre om e gh' i dä al porscell

VARDAA, anche guardaa; vardaa dre, aver cura, teuer d'occhkK värdegh dre
'm pöo a sto matt intant che mi a vagh a la botega; — far la corte :

Z' e vun ch' a gh' varda dre a tucc, miga nomäa vuna; vardaa piü adoss,
voiltar via la faccia: mi a gh' vardi piü adoss a chela femnäscia, a pass
piü vedela; vardaa fora in vardaa föra begn, vardaa fbra miga tant
begn, denotare umo statoi di salute buono, non tanto buono: da'm poo
de temp in sciä la mamm la varda miga fbra tant begn, la m pias miga

VARÖZZA, s. f. marmotta: dent in la val Traversagna e gh' e 'm sitt che i a
gh' ciama ' zoca di varozz'; — dormiglione: I'e miga gnamo ora de
levaa su, malambreti varozz ch' a si

VAS, vaso: el vas del lacc, de la piscia (quest'ultimo detto anche scherz, po-
ciämbro); vaslämm, s. m. reoipiente grande: Z' e'm vaslämm che 'I tegn
almen om des etolitri; vaslamee, s. m. bottaio; vassell, s. m. botte

Y£CC, femm. vegia, vecchio: vecc come no sassäda, vecchissimo, anticoi: a gh'e
di cä che i e vecc come sassäd, chissä da auanto temp che i a i ä face
su; col vignii vecc I cress la panza e 'I cala el pecc; la femna giona e

l' omm vecc i impigniss la cä e 'l tecc, moglic giovane e marito vecchio
prolifioano (molto; i me vecc, i miei genitori: mort i me vecc o tolt su
a naa a giraa per el mond; i nost vecc, i nostri antenati

VEDRE, vedere: miga vedegh da la boca al nas, vederci poco, fig. non saper
prevedere; vedela bruta, bela, passarsela male, bene: om l' ä vedüda
bruta in temp de guera; la s' vecc piü da la superbia, non vede piü che
se stesso dalla superbia; om voo vedei, miga vedlän, scherz, doppio
senso che puo significaire ' vogliamoi vitelli non viteile » ma che effet-
tivamente vuol significare ' vog'liamo vederli (i soldi), non oi accon-
tentiamo di parole '

YEDfiLL, vitello: Z' e mei tiraa su vedei che maton, v. matt; butaa vedell,
abortire (di bovina); vedelön, viitelilone; — spreg. uomo grande e

grosso, cui piace mangiare ma non lavorare
VEDRO, vetro: Z' e domä 'm vedro, si dice di strada ghiacciata, sdrucciole-

vole; vedriatt, s.m. vetraio: el vedriatt l' e chell che mett dent i vedro
ind i finestro e vedrinn; vedrina, vetrina; ves no vedrina, essere molto
fragile di salute; Z' e no vedrina, ileile la 'n gh' ä sciä vuna quand i
e miga do

VEGH, avere; veghen dent, averne in zucca: se la gh' n' ä miga dent, te pe
miga teghen fbra da chela züca; veghen sciä, averne soddiisfazione,
profitto: cos' te 'n gh' e sciä adess che te l' e fäcia piäisc; vegla su,
averce'la: la gh' l' ä su con mi perchee a gh' o dice chell che gh' naseva
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YEGNII, aniche vignii, part. pass, vegnü fernim. vegnüda, risp. e piü recente
vignit femin. vignida, venire: vignigh su, rammentarsi: s' a gh' pensa
dre'm poo, forsi ch' a gh' vegn su incöra che i ä face la strada neva de
Laura; vegnüda, s. f. sviluppo: l'e de bona vegnüda sto vedela

VEMPA, s. f. baldanza, arroganza: l'e vignit sciä con no vempa che 'I pareva
che 'I voleva maiamrn

VENA, avena; vena in stanga, scherz, bastonate: lü (el cavall) el m' ä dace
no pesciada, ma mi de paga a gh'd dace om poo de vena in stanga

VEND, vendere: fann da vend, anche fann da vend e da spend, fame di tutte
le sorta: om aera (avevamo) alzd 'm poo tropp el bicer in chell di e

'm n' ä face da vend e da spend

VENDEMBIA, vendemini/a: faa orden de vendembia, v. orden; vendembiaa,
vendemmiare

VENlN, s. 2g. persona cattiva: 1' e 'm venin chel matt, cativ come la pesta
VENTRO, ventre; vegh el ventro come 'm tambür, avere ill ventre teso; a

gh'd 'I ventro come 'm tambür, i e trii di ch' a vagh piü del corp;
ciapaa el maa de ventro per i altri, prendersela per gli altri; boca diss,
ventro patiss, parlando di leccornie si stuzzica la gola

VENÜDRIA, s. f. vilucchio: la venüdria la gh' a di radis tanto profond che
gh' naria 'I zapon per strepala su del tutt

VER, aprire: chi begn sara, begn ver, cfai ben chiude non va incontro faciil-
mente ad amare soirprese

VERA, s. f. aneillo nuziale: — anello di ferro, da mettere e da levare, per
fissare la falce fienaia al maroico (al sciron); — aneillo di ferro, parte
integrativa della ziaippa, del baidile ecc. in cui si infilla il nianico di
legno: el mänich el gh' ä de nan dent begn s' ciass in la vera, alora el
bala miga dent

VERA, aigg. vero: se I' e vera I' e no gran bala, scherz, loc. con cui si mette
in dubbio 1'asserzione di qmailcuno; noi roveredani esprimiaimo lo stesso
dubbio cosi: fin al pont de Gron I' e tutt Vera, perche chiainiamo
'Vera' tutta la caimpagna che si estende a nord-est del paese fino all

ponte di Grono sulla Calancasca, intenldendo il ponte vecchio del
Raimm, ora isolato

VERD, verde: vignii verd da la rabia, rodersi dallla rabbiia: se te fe miga tutt
come la voo lee la vegn bell e verdas da la rabia; a m' vegn 1' anima
verda, ini sento preso dallo sdegno; mi a vedee certi ropp a m' vegn
I'anima verda; cargass de legna verda, aissumere cariche e incarichi che
non fruttano niente e danno tanto lavoro; verdaca, s. f. raganella (an-
fibio); — raganella usata dai ragazzi nella Settimania Santa; verdacaa,
scherz, cicalare: i te gh' a dace tuta la matin a verdacaa cui femnasc
giü sott ai portich; verdesa, v. castegna e üga

VERDIS, s. f. scriuiinatura dei capel'li: fagh la verdis ai cavii
VERGIN, s. m. ciascuno dei quattro tronchi piantati verticallmemte nei dor-

mion che sostengono il' arbol: i vergin i tegn su V ärbol del torcc
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VERGÖGNA, vcrgogna; — rispetto umano; — scherz, parti genital!: i camis
del di d' inchee i e tanto curt che i quarcia gnanch la vergögna

VERITÄ, veritä: la veritä la vegn al gech, v. gech
VERSA in ves in versa, essere arrabbiato': a somm in versa col me fradell, la

m' na face vuna grossa; nagh in versa a vun, approssimarsii a uno:
V e rabid, guai a nagh in versa, la t' insulta

VERSO in no gh'e verso, e gh' e miga verso, non c'e modo: no gh' e verso
de fägla capii, de fägh dii no parola

VERTICALL, s. m. strumento grande come un pianoforte che suona con la
immissione di una moneta: om n'ä face del balaa no volta col verticall!

VES, essere; ves dre a..., star...: ves dre a leise, a scriv..., star leggendo, scri-
vendo; ves fora per, esser infervoraito: inchee V e fora per imparaa a

sonaa V orghen da man, domän el po ves fora per el disegn; ves giü,
essere depressi: ves giü de morall, de salutt; ves sott, essere in lite:
i e sempro sott come can e gatt; ves sottsöra, essere in dissidio : i e

sottsöra, i a s' parla miga
VESCÖV, vescovo: faa el vescov, fare il castigamatti: varda ch' a fagh, che

'l passa 'l vescov, se te fe miga giudizi; a ogni umor de vescov, v. umor
VESPOL, s. m. funzione religiosa pomeriidiana: va pe a vespol, veh, guai a

ti se te ve miga
VESTA, veste: inchee V e festa, tucc i sciori i cambia la vesta, e mi ch' a

somm om poro fiee, a cambi gnangh el camisee; vestee, s. m. guarda-
roba; vistii, s. m. vestito; — vestire; vistii la gügia, infilare il refe
nelT ago

VETA, toh: veta chi che gh' e sciä, chi che s' vecc !; veta la che bell orscell;
— escl. d'appoggio, conferma: 1' e propi vera che 'm va a spass, la
l' ä dice angh' la mamm — mo, veta, se 'I fuss miga vera, a m' saria
miga vistit de la festa; vetel, vetela, veti, eccolo, eccola, eccoli: vetel
ile el ropp che te cercava

VIA, avv. via; ves via, essere assente: la gh' e miga, l' e via la mamm; —
— essere impegnato; sto setimana a poss miga vignii, a somm giä via
per altri

VIAGG, viafggio ; — viagg de fegn, de fea ecc. v. gambacc

VICARI, s. m. vicario' foraneo: 1' ültim vicäri de Mesolcina e Calanca l' e stacc
mons. Reto Maranta di Poschiavo, Faneor vivente parroco di San
Vittore, fratello del pur ancor vivente arcivescovo mons. Edgaro Maranta;
col 1971 l'ufficio di vicario foraneo e stato sostituito con quel'lo di
' decano ' al quale e stato chiamato 1' attuale parroco di Roveredo,
mons. Riccardo Ludwa, con giurisdizione su tutto il Grigioni Ita-
liano (Mesolcina, Calanca, Poschiavo e Bregaglia); vicariät, s. m.
giurisdizione territoriale civile fino al'la legge cantonale del 1851 e corri-
spondente all'odierno circolo: la Mesolcina e la Calanca i era formee
dai trii vicariät (o comün) de Mesoch, Rore e Calanca; assemblea del
vicariät, anche semplicemente vicariät, assemblea dei cittadini di un
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circolo per lw noimina del tribunale di circolo (corte penale), a capo
del quale sta ill landama: I'assemblea del circol de Rore no volta i la
tegneva so la piazza de la fera Sott ai Nos, i votazion i a i faseva per
alzada de man (o del baston !); dopo i s' ä metii a votaa per Scheda
(probabilmente a partire dal 1911)

VIGNA, vigna: podaa, ligaa la vigna; tacaa su i manegg, fissare ai pali le fra-
sche che devono sostenere i tralci nuovi; cataa su i pämpen; capolaa
i scialesc, faa fora i scialesc, tagliar giü dalla pianta i vimini del salice,
pod ordinarli; tiraa giü i cd, piegare e fissare ai sostegni i capi scelti
per la fruttificazione; faa i bos, termine generico per cavaa (vamgare)
e strepaa Verba di bos (le fosse); sbrodau la vigna, anche dagh su I'ac-
qua, irrorare; sgarzelaa, levare i germogli che non portaino frutti;
scimaa, spuntare i tralci; tacaa su cd, fissare certi tralci affinche non
li stronchi il vento ; inzofrigaa, anche dagh su 'I zofrich, solforare;
vignarön, s. im. viticoltore; inginegiaa, refossaa, propagginare parzial-
mente, totalmente il ceppo della vite; strepirola, s. f. barbatella

YIN, vino; vin cold, vino estratto dal tino dopo la fermentazione delle uve :

el vin cold V e 'I pissee bon; vin del cäspi, vino ottenuto col caspiaa;
vin del torcc, anche torciddich, s. m.; el torciadich V e tdrbol, e gh' va
lassall sentaa prima de mes' ciall con I'altro; vin nosträn, vino fatto
con uva noistrana detta bondola; vinell, vinello

VINfcSPOL, s. m. nespoilo, nespola: col temp e con la paia i marüda änga i
vinespol, col tempo maturano tante cose

VIOLIN, violino; naa come 'm violin, andare, funzionare bene: dopo che i
V ä rangidda, la va come 'm violin la machina; violon, violone; —
scherz, tavolo presidenziale nella sala comunale di Roveredo: i a gh'
ciama violon perchee el gh' ä propi la forma de 'm violon el tavolon
indo' che 'I sa seta giü el sindich a dirigg 1' assemblea

VISCH, vispo: visch come la polvera, molto vispo, svelto; butass visch, acce-
lerare, far in fretta: om gh'ä de butass visch s' om vo' miga restaa
indre de i altri

VISIGAA, bruticare: e gh' e chi che visiga de piece e chi che visiga de debet;
visigament, visigheri, s. m. brulicamento: I' e tutt om visigheri de for-
mich inde sto cä; visigänt, s. m. vescicante: I' e come 'm visigänt sonn
no gamba de legn, si dice di un rimedio del tutto inefficace

VISlN, vicino: i e miga cui che sta visin a la gesa i pissee devott; — s. m.
vicino: visin de cä; — cittadino patrizio di un comune: adess e gh' e

piü nissun che diss amo ' vism ', i diss tucc ' patrizi', ind el secol passo
cui che i era miga visin i era ' forestee '; visnänza, s. f. vicinanza, giu-
risdizione territoriale formata dai visin e corrispondente all'odierno
comune; — assemblea dei visin: no volta i diseva miga ' naa in sem-
blea ', i diseva ' naa in visnänza '

VIZI, s. m. vizio; — s. pi. vezzi; fagh su i vizi a 'm matt; invicio, viziato (so¬
lo di bambino)

VOCIO, attento, seänsati: vöcio che gh' vegn el sciarabän de la verdüra
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VOIÄLTRI, v. vältri
VÖISC, piü recente vöngg, ungere: vois'gegh la görda, scherz, dare la man-

cia a chi deve suonarc la camp an a aid un battesimo affinche la suoni a

lungo; vöis' gech el pelött a vun, scherz, percuoterne uno; vois' get,
vann a vons'get, va a farti benedire; — s. m. unguento: ciapaa om pöo
de vöisc a vöisc el carnäsc de la porta; vöisc e besöisc, unto e bisunto ;

vois'giüda s. f. ungitura: dagh no vois' giüda al carnäsc

VOLANT, s. m. volante; — ciascuna delile ruote due al cargo e una al descär-

go, intorno a cui passa la gordina nel fill a freno: al volant grand su
al cargo e gh' e la fassera che fa da freno

VOLEE, volere; voleghen a vun, aver rancore verso uno: la me n' vöo perchee
a gh' d miga dace resön a lü

VOLOMPAA, ululare: cand el volömpa om can, el voo dii che gh' voo mer
quaidun de la nosta fraziön (e una credenza locale)

VOLTAA, voltare; voltaa via, andar via, »ssentarsi: el gh'e miga 'l pä, l'e
voltö via che I' e 'm moment, l' e apena voltö via; — scherz, divoirare:
se 'l gh' ä famm, el gh' ä 'l coragg de voltaa via no bäsla de polenta da

par lü; voltaa föra el discors, sviare il discorso: el voo miga sintii da
chel' oregia, el volta föra sübit el discors; voltäla föra, dar un' altra
interpretazione a quanto si e detto precedentemente: adess völtela miga

föra, ier te parlava miga isci; voltass dent, avvolgersi: voltass dent
inde no querta de lana; — spreg. far abbondante messe in modo poco
pulito: in chell afäri ile lü el s' ä voltö dent e ai so fradei el gh' ä lassö
rivaa lä poch e nigött, l' e 'm reboldön; voltäda, s. f. curva di straida;
— virata; volton, <s. m. rivoltolone: la vaca l' e näcia a picch, 1' ä face
duu o trii voltön e pe l' e saltäda giü da 'm sbalz

VOLTOLIN, valtellinese: i me massee i e voltolin
VOLZAA, osare : dighel ti a la mamm, mi a völzi miga

VÖNCC, ungere, unto: v. vöisc; vöncia in cuntäla su voncia, scherz, star be¬

ne: oh, adess che 'l gh' ä no bela paga, el la cünta su vöncia; vöncigaa,
dim. di ungere: vöncigaa su i läber con vaselina; — sporcare con gras-
so, olio, ecc.: a sömm tutt voncigö de söngia; voncigadisch, s. m. untu-
me

VÖS, voce: quaidün i gh' ä la vös e quaidün i mangia i nös, v. nös

VÖT, s. m. voto : el trenta d'agost del milaneveentzetantün, a la sira dopo i
vött, l'assemblea del comün politick de Rore, riunida in sala comunall
su in Riva, V a decidü, con sessanta vöt contra dersett (quaidün i ä

miga votö) de dagh anga ai fernen el dirito de vöt e de ves nominee
ai cärich püblich ind el comün

VÖTT, otto: inchee vött, domän vött, lunedi vött : oggi, domani, lunedi fra
otto giorni; cinetrivött (cinque e tre otto), parola che in'dica ritmo e

speditezza: cinetrivött, cinetrivött... si dice p. es. per celia a un amico
che s' avvicina zoppicando
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ZABADAA, imbastire, sogomare: om vistii malzabado, no cadriga malzaba-
däda; com' I' e mai malzabadd sto giache

2ÄBEL, s. m. sciabola : el voleva insfilzamm col zäbel chell boncodroba

ZACAGNAA, criticare, rampognare: el fa miga altro che zacagnaa tutt el di,
chell soredich; zacagnada, s. f. rampognata: tutt el dl I' e inde no
zacagnada continua; zacagnon, s. 2g. persona mai contenta, che continua
a raimpognare

ZAMPIGNAA, calpestare: cui matonäsc ch' e sempro dent a zampignaa giü 'I
fegn; zampignäda, s. f. calpestio: ve che zampignäda, i a m l' ä coiscid
begn el präu i soldat

ZAMPÖGN, s. m., pedule fatto interaimente di stoffa : la mi pora mamm la
i faseva le i so zampbgn (e i nost) e la i doperava a naa a faa fea da
stern e altri lavor int el bosch perchee e s' sbrissiga miga e pe i e linger

ZANFÖRGNA, s. f. scherz, vulva; — donnaccia: cos' V e che la gh' ä amo
chela zanforgna de dii dre a mi

ZAPA, zappa: tirass la zäpa suo pee, essere la causa del proprio male: tant
pegg per lit se 'I s' ä tiro la zapa soi pee, V e colpa soa; zapaa, zap-
pare; zapagh la coa a vun, fare una piccola molestia: 1' e'm venin, guai
a zapagh la coa; zapäda, s. f. zappata; — pas so falso, scempiaggine:
la s' da d' intend de ves furbo, ma 'I fa dorna zapad vuna dre a Valtra;
zapeta, zappetta; — chioido a forma di zappa per searpe grosse; zapin,
s. m. arnese del boscaiolo a forma di picea per smuovere i tronchi;
zapon, s. m. piccone: el boratt el dopra el zapin a mev i bor e 'I ma-
novall el dopra el zapon a scavaa; zapell, s. m. piccolo dirupo: a n' o
face no pell a passaa su per cui zapei

ZATA, s. f. zampa; — scherz, mano: t' e vist che zatt che 'I gh' ä chell omm
cüie ropp, i par cui de 'mn ors; zatada, s. f. zampata, scherz, colpo
dato con una mano; zatäscia, fig. manaccia

ZAYÄI, s. f. donna (die perde il suo tempo a far pettegolezzi' nelle strade :

Z'e no zaväi (no zavaion) sempro in gir per i strad e per i use de
vuna e de l'altra a faa tecch; naa zavaianden, andar in giro a far
pettegolezzi

ZiCCA, s. f. zecca (insetto): a m' e taco no zeca; — persona noiosa: I' e come
no zeca, a gh' V o sempro sciä dre ai pee e gren e gren gren, uh che
noiosa zecherlaa, far pettegolezzii: la fa miga altro che zecherlaa tutt
om di

ZECHEL, s. m. ciocca di capelli attaccati insieme per poca pulizia: la fa schi-
vet, la gh' ä su noma zechel
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ZECHIN, (z come in ' ozio '), s. m. zeicchino; Caraa del Zechin, strada car-
reggiabile ora ridotta a circa un terzo della sua Iunghezza primitiva in
seguito alla costruzione della ferrovia Bellinzonai-Mesocco (1907) e della

strada nationale N 13 (1969), che un tempo, dapprima fra case e

stalle, poi fra prati', calnpi e vigne, conduceva dal Ponte Ii Yalle alla
Riva del Sant. II suo nome deriva dal fatto che in capo al Ponte di
Yalle, sulla sinistra della Moesa, sorgeva l'edificioi in cui Gian Giacomo
Trivulzio (v. Trivülzi), avendone ottenuto I'autorizzazione dall'iimpe-
ratore nel 1487, impianto una zecca che coniö monete fino all' anno
1549, cioe fino a quando il Moesano ottenne la sua indipendenza (v.
F. D. Vieli — Storia della Mesolcina — pag. 104). Piü tandii l'edificio
della zecca subi delle trasformazionii, l'ultima delle quali dopo l'allu-
vione del 1951 che fu la causa della demolizione del Ponte di Yalle

ZEF, s. m. sego: col zef no volta i faseva candell

ZELAA, correre velocemente : el zelava a scapaa; naa de zell, andare di corsa

ZELER, s. m. sedano: mett giü no fomela de zeler

ZERB, acerbo, aspro: i gh' ä amö del zerb sti sciores

ZENDALL, s. m. scialle che si piega a triangolo per coprire la testa e che
scende sulle spalle e la schiena: vegh su' om zendäll de seda

ZERZlNA, s. f. frotta numerosa: e gh' e rivö seid no zerzina de pupp a saltaa
'I me panich

ZIA, zia: restaa a faa la zia, non sposarsi (di donna)

ZIBRETA, s. f. pianella (calzatura): crompaa om päer de zibrett per V estat

ZICCH in om zicch, un po': bev om zicch d'aequita, ves om zicch bämbol;
om zichin, om zichinin, un pochettino

ZICCH E ZETA in zicch e zeta la forbiseta, giuoco di raigazzi in cui A con¬
duce una fila di compagni in circolo e incontrandosi con 1'ultimo della
fila, B, gli chiede: V e cott el pan? — B: l'e 'm pöo brusö — A:
chi V e ch' e stacc — B: chell äsen ile e indica il penultimo' della fila.
A questo punto B e C alzano le braccia formando un arco e tutta la
fila condotta da A passa sotto quell'arco eantando: begn begn lo lighe-
remm, con la görda lo strozzeremm, begn begn... Alia fine B e C ven-
gono' a trovarsi con le braccia incroeiate e C voltato in senso contrario
agli altri, dovendo passare sotto il braccio di B. La cosa, in un col
dialogo, si ripete fin che tutti si trovano a braccia incroeiate. Allora

A e B si danno la maino, venendo cosi a formare un cerchiio e tutti
si mettono a muovere le braccia a forbice, dicendo in cadenza : zicch
e zeta la forbiseta, zicch e zön el forbisön, zicch e zeta la forbiseta,
zicch e zön el forbisön... fin che qualcuno molla la mano e rompe i'l
cerchio, do<po di che il giuoco ricomincia da capo



118

ZfNZOL, s. m. brande'IIo di stoffa: la gh' ä su domä beron, a gh' vanza giü
z'inzol da tucc i part

ZlNZORLlN, s. f. ragatzza vestita in modo civettuolo, vanerella: l' e no zin-
zorlin, la pensa domä a fass bela, ma la 'n gh' ä dent pdch

ZlRELA, s. f. girella: tacaa su i zirell con la cärga al fill; el tira amd su i
brach coi zirell, e un uomo retrogrado, primitivo: el capiss miga che
i temp i e cambiee, che i e piü temp de tiraa su i brach coi zirell

ZÖBER, s. 2g. zoticone: V e 'm zober de vun che V e miga bell stagh insema,
e s' fa domä figur con la gent

ZÖCA, s. f. foppa, conoa; zoca di Vardzz, nome di localitä nella Vail de Cugn
sull'alpe di Albionasca: i gh' ä ciamo ' zoca di vardzz ' perchee I' e 'm
sitt de vardzz; Zoca di Occh (de'lle oche), nome di localitä soprastante
Yailstörna, mudända, dell'alp e di Roggio : nissün i m ä savä dii el
perchee de sto nomm

ZÖCRO, s. m. zoccolo: fagh su la pata, i patt ai zocro; — s. 2g. ignorante,
stupido: oh che zocro, el sa miga gnamo indo' che 'I sta el papa; —
zoccolo delle pareti di una stanza; patt de zocro, s. pi. scherz, lasagne
larghe che si cucinano come gli spaghetti; zocräda, s. f. colpo dato con
uno zoccolo

ZÖI, s. pi. giodelli: i spös i e nacc a Börgh a tee i zoi, i s' marida prest

ZOFRANELI, anche zofrich, foco, s. m. zo'lfanello: crompaa om pacch de
zofraneli; s. m. zolfo: dagh su 'I zofrich a la vigna; inzofrigaa, v. in-
zofrigaa

ZÖMPI, in a zompi, correndo^, a salti: 1' e vignit giü a zömpi da mont per ri-
vaa in temp a vedee el gir de la Svizzera a passaa lä int el stradon

ZOPIGAA, zoppicare: a so de che pe che te zopiga, so qual e ill tuo debole,
il tuo difetto; zopigön, s. 2g. spreg. persona che zoppica; zopp. zoppo;
zopin, zoppino (afta)

ZOREGIÜ, in naa de zoregiü, andare all' ingiü: de zoregiü i va anga i sciucch,
scherz, all' ingiü vanno anche quelli che stentano ad andaire all' insu;
zorent, v. desorent; zoresü in de zoresü, all'insu; zotent, v. desotent

ZORLAA, scherz, dar busse: se te riva sciä amd coi bragh rott, a t' zorli veh

ZÖTOLA, s. f. trottola : giugaa a fa' naa la zotola

ZUCA, zucca; con la zuca de mell, con le buone, con le moine: Z' e 'mn ori-
ginäll, te gh' e de ciapäll con la zuca de mell se te vee rivaa a voltall,
sodondo te gh' riusciss miga; zuca de chell (fig.) zucca che svuotata e

seccata serve da recipiente per vino ecc.: i zucch de chell e s' po tacäi
su al chell per imparaa a nodaa (nuotere); zuchin, ferrim. zuchina, fig.
scherz, persona di lingua tedesca; minestra de zucch, miinestra fatta
con riso e latte annacquato con aggiunta di fette di zucca
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la zuca de chell

ZUELGA, s. f. ragazza stradaiola: no zuelga sempro in gir per i strad a giugaa
e zufass coi matdn; naa in zuelga si dice di ragazza che va per le
strade a giuocare

ZUFAA, acciuffare : zufann vun per el chell

ZUFF, s. m. ciuffo: vegh su'm bell zuff de oavii: — s. f. spreg. donna spaval-
da con un gran ciuffo: el vo' be necdrges cos' el gh' a sciä se 'I sposa
chela zuff ile; ciapaa sol zuff, prendere in flagrante; quand e s' parla
del luff el riva sol zuff, v. luff

ZUICCH, ermafro^dito: I' e zuicch chela mania, om pö tant vendela de mazza

ZUPA, zuppa; — cosa nodosa: a sdmm nacc a chela conferenza, ma a faseva
mei a staa a cä mia, V e stäcia no zupa; veghen no zupa, essere stufo:
a 'n gh'd sciä no zupa de tutt; zupatt femm. zupäta, persona noiosa;
zupa da mort, v. mort

ZURIETA, in naa in zurieta, andare in giro per chiacchierare: sta om poo a
cä toa, malambreta girdlda, finissela de na in zurieta da 'mn use a
1' altro

ZURÜCCH, s. 2g. scherz, stupiidone: cos' a gh' d de fann mi de chela zurücch,
a fagh pissee a la svelta a faa da par mi
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